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Tabellarische Übersichten über die 

Zitatmarkierungen im NT 

Gesamtübersicht der ntl. Zitatmarkierungen 

Belegstelle Text der Zitationsmarkierung 

Mt 1,22 τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ κυρίου διὰ τοῦ 

προφήτου λέγοντοσ· 

Mt 2,5 οὕτωσ γὰρ γέγραπται διὰ τοῦ προφήτου· 

Mt 2,15 ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

Mt 2,17 τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ Ἰερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

Mt 2,23
1
 ὅπωσ πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν προφητῶν ὅτι 

Mt 3,3 οὗτοσ γάρ ἐςτιν ὁ ῥηθεὶσ διὰ Ἠςαΐου τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

Mt 4,4 γέγραπται 

Mt 4,6 γέγραπται γὰρ ὅτι 

Mt 4,6 καί 

Mt 4,7 πάλιν γέγραπται 

Mt 4,10 γέγραπται γάρ 

Mt 4,14 ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἠςαΐου τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

Mt 5,21 Ἠκούςατε ὅτι ἐρρέθη τοῖσ ϊρχαίοισ 

Mt 5,27 Ἠκούςατε ὅτι ἐρρέθη 

Mt 5,33 Πάλιν ἠκούςατε ὅτι ἐρρέθη τοῖσ ϊρχαίοισ 

Mt 5,38 Ἠκούςατε ὅτι ἐρρέθη 

Mt 5,43 Ἠκούςατε ὅτι ἐρρέθη· 

Mt 7,23
2
 καὶ τότε ὁμολογήςω αὐτοῖσ ὅτι οὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶσ· 

Mt 8,17 ὅπωσ πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἠςαΐου τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

Mt 11,10 οὗτόσ ἐςτιν περὶ οὗ γέγραπται 

Mt 12,5 ἢ οὐκ ϊνέγνωτε ἐν τῷ νόμῳ ὅτι 

Mt 12,17 ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἠςαΐου τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

Mt 12,40 ὥςπερ γὰρ [Zitat], οὕτωσ ἔςται  

                                                
1
 Kursiv angeführte Belegstellen deuten an, dass die Vorlage der augenscheinlich markierten 

Zitation bisher in dergebotenen Zitation nicht nachweisbar ist oder aber die Art der 

Schriftrezeption unterscheidet sich deutlich von einem Zitat im Sinne der Magisterarbeit D. 

Müller, Die Gegenwart der Schrift im Neuen Testament, Eine sachkritische und theologische 

Untersuchung zu den Markierungen der alttestamentlichen Zitate im Neuen Testament. 
2 Unterstrichen angeführte Belegstellen deuten an, dass die angegebene Zitatmarkierung kein 

geprägtes Zitationsverb aufweist oder den nachfolgenden Referenztext ausdrücklich thematisiert, 

sich aber wahrscheinlich in irgendeiner Form auf diesen bezieht. In diesen Fällen ist die 

angeführte Wendung je für sich als Zitatmarkierung nochmals inhaltlich zu diskutieren. 
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Mt 13,14 καὶ ϊναπληροῦται αὐτοῖσ ἡ προφητεία Ἠςαΐου ἡ λέγουςα 

Mt 13,35 ὅπωσ πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

Mt 15,4 ὁ γὰρ θεὸσ εἶπεν· 

Mt 15,7 ὑποκριταί, καλῶσ ἐπροφήτευςεν περὶ ὑμῶν Ἠςαΐασ λέγων· 

Mt 18,16 ἵνα 

Mt 19,4 οὐκ ϊνέγνωτε ὅτι 

Mt 19,5 καὶ εἶπεν 

Mt 19,18 τό 

Mt 21,4 τοῦτο δὲ γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου 

λέγοντοσ 

Mt 21,9 λέγοντεσ 

Mt 21,13 γέγραπται 

Mt 21,16 οὐδέποτε ϊνέγνωτε ὅτι 

Mt 21,42 οὐδέποτε ϊνέγνωτε ἐν ταῖσ γραφαῖσ· 

Mt 22,24 διδάςκαλε, Μωώςῆσ εἶπεν 

Mt 22,31 περὶ δὲ τῆσ ϊναςτάςεωσ τῶν νεκρῶν οὐκ ϊνέγνωτε τὸ ῥηθὲν ὑμῖν 

ὑπὸ τοῦ θεοῦ λέγοντοσ· 

Mt 22,36f διδάςκαλε, ποία ἐντολὴ μεγάλη ἐν τῷ νόμῳ; 

Mt 22,39 δευτέρα δὲ ὁμοία αὐτῇ·  

Mt 22,43 πῶσ οὖν Δαυὶδ ἐν πνεύματι καλεῖ αὐτὸν κύριον λέγων· 

Mt 24,15 τὸ ῥηθὲν διὰ Δανιὴλ τοῦ προφήτου ἑςτὸσ ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ὁ 

ϊναγινώςκων νοείτω 

Mt 26,24 καθὼσ γέγραπται περὶ αὐτοῦ 

Mt 26,31 γέγραπται γάρ 

Mt 27,9 τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ Ἰερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

Mt 27,46 περὶ δὲ τὴν ἐνάτην ὥραν ϊνεβόηςεν ὁ Ἰηςοῦσ φωνῇ μεγάλῃ 

λέγων 

Mk 1,2 Καθὼσ γέγραπται ἐν τῷ Ἠςαΐᾳ τῷ προφήτῃ 

Mk 7,6 καλῶσ ἐπροφήτευςεν Ἠςαΐασ περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, ὡσ 

γέγραπται ὅτι 

Mk 7,10 Μωώςῆσ γὰρ εἶπεν 

Mk 9,12 καὶ πῶσ γέγραπται 

Mk 9,13 καθὼσ γέγραπται ἐπ᾽ αὐτόν 

Mk 10,6 ϊπὸ δὲ ϊρχῆσ κτίςεωσ 

Mk 10,19 τὰσ ἐντολὰσ οἶδασ 

Mk 11,17 οὐ γέγραπται ὅτι 

Mk 12,10 οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ϊνέγνωτε 

Mk 12,19 διδάςκαλε, Μωώςῆσ ἔγραψεν ἡμῖν ὅτι 

Mk 12,26 περὶ δὲ τῶν νεκρῶν ὅτι ἐγείρονται οὐκ ϊνέγνωτε ἐν τῇ βίβλῳ 



5 

 

Μωώςέωσ ἐπὶ τοῦ βάτου πῶσ εἶπεν αὐτῷ ὁ θεὸσ λέγων 

Mk 12,28 ποία ἐςτὶν ἐντολὴ πρώτη πάντων; 

Mk 12,31 δευτέρα αὕτη 

Mk 12,32 ὅτι 

Mk 12,36 αὐτὸσ Δαυὶδ εἶπεν ἐν τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ 

Mk 14,21 καθὼσ γέγραπται περὶ αὐτοῦ 

Mk 14,27 ὅτι γέγραπται 

Mk 15,34 καὶ τῇ ἐνάτῃ ὥρᾳ ἐβόηςεν ὁ Ἰηςοῦσ φωνῇ μεγάλῃ 

Lk 2,23 καθὼσ γέγραπται ἐν νόμῳ κυρίου ὅτι 

Lk 2,24 κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν τῷ νόμῳ κυρίου 

Lk 3,4 ὡσ γέγραπται ἐν βίβλῳ λόγων Ἠςαΐου τοῦ προφήτου 

Lk 4,4 γέγραπται ὅτι 

Lk 4,8 γέγραπται·- 

Lk 4,10 γέγραπται γὰρ ὅτι 

Lk 4,11 καὶ ὅτι 

Lk 4,12 εἴρηται 

Lk 4,17 καὶ ἐπεδόθη αὐτῷ βιβλίον τοῦ προφήτου Ἠςαΐου καὶ ϊναπτύξασ 
τὸ βιβλίον εὗρεν τὸν τόπον οὗ ἦν γεγραμμένον 

Lk 7,27 οὗτόσ ἐςτιν περὶ οὗ γέγραπται 

Lk 10,26 ἐν τῷ νόμῳ τί γέγραπται; πῶσ ϊναγινώςκεισ 

Lk 11,49 διὰ τοῦτο καὶ ἡ ςοφία τοῦ θεοῦ εἶπεν 

Lk 13,27 καὶ ἐρεῖ λέγων ὑμῖν• οὐκ οἶδα ὑμᾶσ πόθεν ἐςτέ• 

Lk 18,20 τὰσ ἐντολὰσ οἶδασ 

Lk 19,38 λέγοντεσ· 

Lk 19,46 γέγραπται· 

Lk 20,17 τί οὖν ἐςτιν τὸ γεγραμμένον τοῦτο 

Lk 20,28 διδάςκαλε, Μωώςῆσ ἔγραψεν ἡμῖν, 

Lk 20,37 ὅτι δὲ ἐγείρονται οἱ νεκροί, καὶ Μωώςῆσ ἐμήνυςεν ἐπὶ τῆσ 

βάτου, 

Lk 20,42 αὐτὸσ γὰρ Δαυὶδ λέγει ἐν βίβλῳ ψαλμῶν 

Lk 21,27 Καὶ τότε 

Lk 22,22 κατὰ τὸ ὡριςμένον 

Lk 22,37 ὅτι τοῦτο τὸ γεγραμμένον δεῖ τελεςθῆναι ἐν ἐμοί, τό 

Lk 24,46 οὕτωσ γέγραπται 

Joh 1,23 καθὼσ εἶπεν Ἠςαΐασ ὁ προφήτησ 

Joh 2,17 ἐμνήςθηςαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι γεγραμμένον ἐςτίν 

Joh 4,37 ἐν γὰρ τούτῳ ὁ λόγοσ ἐςτὶν ϊληθινὸσ ὅτι 

Joh 6,31 καθώσ ἐςτιν γεγραμμένον 

Joh 6,45 ἔςτιν γεγραμμένον ἐν τοῖσ προφήταισ 
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Joh 7,38 καθὼσ εἶπεν ἡ γραφή 

Joh 7,42 οὐχ ἡ γραφὴ εἶπεν ὅτι 

Joh 8,5 ἐν δὲ τῷ νόμῳ ἡμῖν Μωώςῆσ ἐνετείλατο 

Joh 8,17 καὶ ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ γέγραπται ὅτι 

Joh 10,34 οὐκ ἔςτιν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν ὅτι 

Joh 12,13 ἔλαβον τὰ βαΐα τῶν φοινίκων καὶ ἐξῆλθον εἰσ ὑπάντηςιν αὐτῷ 

καὶ ἐκραύγαζον· 

Joh 12,14 καθώσ ἐςτιν γεγραμμένον 

Joh 12,34 ἠκούςαμεν ἐκ τοῦ νόμου ὅτι 

Joh 12,38 ἵνα ὁ λόγοσ Ἠςαΐου τοῦ προφήτου πληρωθῇ ὃν εἶπεν 

Joh 12,39 ὅτι πάλιν εἶπεν Ἠςαΐασ 

Joh 13,18 ϊλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ 

Joh 15,25 ϊλλ᾽ ἵνα πληρωθῇ ὁ λόγοσ ὁ ἐν τῷ νόμῳ αὐτῶν γεγραμμένοσ ὅτι 

Joh 17,12 ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ 

Joh 19,24 ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ ἡ λέγουςα 

Joh 19,28 ἵνα τελειωθῇ ἡ γραφή 

Joh 19,36 ἐγένετο γὰρ ταῦτα ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ 

Joh 19,37 καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει 

Apg 1,16 πληρωθῆναι τὴν γραφὴν 

Apg 1,20 γέγραπται γὰρ ἐν βίβλῳ ψαλμῶν· 

Apg 2,16 ϊλλὰ τοῦτό ἐςτιν τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ προφήτου Ἰωήλ 

Apg 2,25 Δαυὶδ γὰρ λέγει εἰσ αὐτόν 

Apg 2,34 οὐ γὰρ Δαυὶδ ϊνέβη εἰσ τοὺσ οὐρανούσ, λέγει δὲ αὐτόσ 

Apg 3,22 Μωώςῆσ μὲν εἶπεν ὅτι 

Apg 3,25 λέγων πρὸσ Ἀβραάμ 

Apg 4,11 οὗτόσ ἐςτιν 

Apg 4,25 ὁ τοῦ πατρὸσ ἡμῶν διὰ πνεύματοσ ἁγίου ςτόματοσ Δαυὶδ παιδόσ 

ςου εἰπών 

Apg 7,3 καὶ εἶπεν πρὸσ αὐτόν 

Apg 7,6 ἐλάληςεν δὲ οὕτωσ ὁ θεὸσ ὅτι 

Apg 7,7 ὁ θεὸσ εἶπεν 

Apg 7,27 ὁ δὲ ϊδικῶν τὸν πληςίον ϊπώςατο αὐτὸν εἰπών 

Apg 7,31 ἐγένετο φωνὴ κυρίου 

Apg 7,33 εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ κύριοσ 

Apg 7,35 Τοῦτον τὸν Μωώςῆν ὃν ἠρνήςαντο εἰπόντεσ 

Apg 7,37 οὗτόσ ἐςτιν ὁ Μωώςῆσ ὁ εἴπασ τοῖσ υἱοῖσ Ἰςραήλ 

Apg 7,40 εἰπόντεσ τῷ Ἀαρών 

Apg 7,42 καθὼσ γέγραπται ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν 
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Apg 7,48 καθὼσ ὁ προφήτησ λέγει 

Apg 8,32 ἡ δὲ περιοχὴ τῆσ γραφῆσ ἣν ϊνεγίνωςκεν ἦν αὕτη 

Apg 13,33 ὡσ καὶ ἐν τῷ ψαλμῷ γέγραπται τῷ δευτέρῳ 

Apg 13,34 οὕτωσ εἴρηκεν ὅτι 

Apg 13,35 διότι καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει 

Apg 13,40 βλέπετε οὖν μὴ ἐπέλθῃ τὸ εἰρημένον ἐν τοῖσ προφήταισ 

Apg 13,47 οὕτωσ γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὁ κύριοσ 

Apg 15,15 καὶ τούτῳ ςυμφωνοῦςιν οἱ λόγοι τῶν προφητῶν καθὼσ 

γέγραπται 

Apg 17,28 ὡσ καί τινεσ τῶν καθ᾽ ὑμᾶσ ποιητῶν εἰρήκαςιν3 

Apg 23,5 γέγραπται γὰρ ὅτι 

Apg 24,14 κατὰ τὸν νόμον καὶ τοῖσ ἐν τοῖσ προφήταισ γεγραμμένοισ 

Apg 28,25f καλῶσ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐλάληςεν διὰ Ἠςαΐου τοῦ προφήτου 

πρὸσ τοὺσ πατέρασ ὑμῶν λέγων 

Röm 1,17 καθὼσ γέγραπται  

Röm 2,24 καθὼσ γέγραπται  

Röm 3,4 καθὼσ γέγραπται 

Röm 3,10 καθὼσ γέγραπται ὅτι 

Röm 4,3 τί γὰρ ἡ γραφὴ λέγει; 

Röm 4,6 καθάπερ καὶ Δαυὶδ λέγει τὸν μακαριςμὸν τοῦ ϊνθρώπου ᾧ ὁ 

θεὸσ λογίζεται δικαιοςύνην χωρὶσ ἔργων 

Röm 4,17 καθὼσ γέγραπται ὅτι 

Röm 4,18 κατὰ τὸ εἰρημένον 

Röm 4,23 Οὐκ ἐγράφη δὲ δι᾿ αὐτὸν μόνον ὅτι 

Röm 7,7 οὐκ ᾔδειν εἰ μὴ ὁ νόμοσ ἔλεγεν 

Röm 8,36 καθὼσ γέγραπται ὅτι 

Röm 9,9 ἐπαγγελίασ γὰρ ὁ λόγοσ οὗτοσ 

Röm 9,12 ἐρρέθη αὐτῇ ὅτι 

Röm 9,13 καθὼσ γέγραπται 

Röm 9,15 τῷ Μωώςεῖ γὰρ λέγει 

Röm 9,17 λέγει γὰρ ἡ γραφὴ τῷ Φαραὼ ὅτι 

Röm 9,25 ὡσ καὶ ἐν τῷ Ὡςηὲ λέγει 

Röm 9,27 Ἠςαΐασ δὲ κράζει ὑπὲρ τοῦ Ἰςραήλ 

Röm 9,29 καὶ καθὼσ προείρηκεν Ἠςαΐασ· 

Röm 9,33 καθὼσ γέγραπται 

Röm 10,5 Μωώςῆσ γὰρ γράφει τὴν δικαιοςύνην τὴν ἐκ τοῦ νόμου ὅτι 

Röm 10,6 ἡ δὲ ἐκ πίςτεωσ δικαιοςύνη οὕτωσ λέγει 

                                                
3 Zitation eines griechischen Schriftstellers. 



8 

 

Röm 10,8 ϊλλὰ τί λέγει; 

Röm 10,11 λέγει γὰρ ἡ γραφή 

Röm 10,15 καθὼσ γέγραπται 

Röm 10,16 Ἠςαΐασ γὰρ λέγει 

Röm 10,18 ϊλλὰ λέγω, μὴ οὐκ ἤκουςαν; μενοῦνγε 

Röm 10,19 Μωώςῆσ λέγει 

Röm 10,20 Ἠςαΐασ δὲ ϊποτολμᾷ καὶ λέγει 

Röm 10,21 πρὸσ δὲ τὸν Ἰςραὴλ λέγει 

Röm 11,2 ἢ οὐκ οἴδατε ἐν Ἠλίᾳ τί λέγει ἡ γραφή, ὡσ ἐντυγχάνει τῷ θεῷ 

κατὰ τοῦ Ἰςραήλ; 

Röm 11,4 ϊλλὰ τί λέγει αὐτῷ ὁ χρηματιςμόσ;  

Röm 11,8 καθὼσ γέγραπται 

Röm 11,9 καὶ Δαυὶδ λέγει 

Röm 11,26 καθὼσ γέγραπται 

Röm 11,34 γάρ 

Röm 12,19 γέγραπται γάρ 

Röm 12,20 ϊλλά 

Röm 13,9 τὸ γάρ 

Röm 14,11 γέγραπται γάρ 

Röm 15,3 καθὼσ γέγραπται 

Röm 15,9 καθὼσ γέγραπται 

Röm 15,10 καὶ πάλιν λέγει 

Röm 15,11 καὶ πάλιν 

Röm 15,12 καὶ πάλιν Ἠςαΐασ λέγει 

Röm 15,21 ϊλλὰ καθὼσ γέγραπται 

1Kor 1,19 γέγραπται γάρ 

1Kor 1,31 ἵνα καθὼσ γέγραπται 

1Kor 2,9 ϊλλὰ καθὼσ γέγραπται 

1Kor 2,16 γάρ 

1Kor 3,19 γέγραπται γάρ 

1Kor 3,20 καὶ πάλιν 

1Kor 4,6 ἃ γέγραπται 

1Kor 6,16 γάρ, φηςίν 

1Kor 9,9 ἐν γὰρ τῷ Μωώςέωσ νόμῳ γέγραπται 

1Kor 9,10 δι᾽ ἡμᾶσ γὰρ ἐγράφη ὅτι 

1Kor 10,7 ὥςπερ γέγραπται 

1Kor 10,26 γάρ 

1Kor 14,21 ἐν τῷ νόμῳ γέγραπται ὅτι 
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1Kor 15,27 ὅταν δὲ εἴπῃ ὅτι 

1Kor 15,45 οὕτωσ καὶ γέγραπται 

1Kor 15,54 τότε γενήςεται ὁ λόγοσ ὁ γεγραμμένοσ 

2Kor 4,13 κατὰ τὸ γεγραμμένον 

2Kor 6,2 λέγει γάρ 

2Kor 6,16 καθὼσ εἶπεν ὁ θεὸσ ὅτι 

2Kor 6,17 διό 

2Kor 6,18 καί 

2Kor 8,15 καθὼσ γέγραπται 

2Kor 9,7 γάρ 

2Kor 9,9 καθὼσ γέγραπται 

Gal 3,8 προευηγγελίςατο τῷ Ἀβραὰμ ὅτι 

Gal 3,10 γέγραπται γὰρ ὅτι 

Gal 3,11 ὅτι δὲ ἐν νόμῳ οὐδεὶσ δικαιοῦται παρὰ τῷ θεῷ δῆλον, ὅτι 

Gal 3,12 ὁ δὲ νόμοσ οὐκ ἔςτιν ἐκ πίςτεωσ, 

ϊλλ᾽  

Gal 3,13 ὅτι γέγραπται 

Gal 3,16 οὐ λέγει 

Gal 4,22 γέγραπται γάρ 

Gal 4,27 γέγραπται γάρ 

Gal 4,30 ϊλλὰ τί λέγει ἡ γραφή 

Gal 5,14 ὁ γὰρ πᾶσ νόμοσ ἐν ἑνὶ λόγῳ πεπλήρωται, ἐν τῷ 

Eph 4,8 διὸ λέγει 

Eph 5,14 διὸ λέγει 

Eph 6,2 ἥτισ ἐςτὶν ἐντολὴ πρώτη ἐν ἐπαγγελίᾳ 

1Tim 5,18 λέγει γὰρ ἡ γραφή 

2Tim 2,19 ἔχων τὴν ςφραγῖδα ταύτην· 

Tit 1,12 εἶπέν τισ ἐξ αὐτῶν ἴδιοσ αὐτῶν προφήτησ4 

Hebr 1,5 Τίνι γὰρ εἶπέν ποτε τῶν ϊγγέλων [Zitat] καὶ πάλιν 

Hebr 1,6 ὅταν δὲ πάλιν εἰςαγάγῃ τὸν πρωτότοκον εἰσ τὴν οἰκουμένην, 
λέγει· 

Hebr 1,7 καὶ πρὸσ μὲν τοὺσ ϊγγέλουσ λέγει 

Hebr 1,8 πρὸσ δὲ τὸν υἱόν·  

Hebr 1,9 καί 

Hebr 1,13 πρὸσ τίνα δὲ τῶν ϊγγέλων εἴρηκέν ποτε· 

Hebr 2,6 διεμαρτύρατο δέ πού τισ λέγων 

Hebr 2,12 λέγων 

                                                
4 Zitation eines griechischen Schriftstellers. 
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Hebr 2,13 καὶ πάλιν 

Hebr 3,7 διό, καθὼσ λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 

Hebr 3,15 ἐν τῷ λέγεςθαι 

Hebr 4,3 καθὼσ εἴρηκεν 

Hebr 4,4 εἴρηκεν γάρ που περὶ τῆσ ἑβδόμησ οὕτωσ 

Hebr 4,5 καὶ ἐν τούτῳ πάλιν 

Hebr 4,7 πάλιν τινὰ ὁρίζει ἡμέραν, ςήμερον, ἐν Δαυὶδ λέγων μετὰ 

τοςοῦτον χρόνον, καθὼσ προείρηται 

Hebr 5,5 ϊλλ᾽ ὁ λαλήςασ πρὸσ αὐτόν 

Hebr 5,6 καθὼσ καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει 

Hebr 6,14 λέγων 

Hebr 7,17 μαρτυρεῖται γὰρ ὅτι 

Hebr 7,21 δὲ μετὰ ὁρκωμοςίασ διὰ τοῦ λέγοντοσ πρὸσ αὐτόν 

Hebr 8,5 γάρ φηςιν 

Hebr 8,8 μεμφόμενοσ γὰρ αὐτοὺσ λέγει 

Hebr 9,20 λέγων 

Hebr 10,5 διὸ εἰςερχόμενοσ εἰσ τὸν κόςμον λέγει 

Hebr 10,8 ϊνώτερον λέγων ὅτι 

Hebr 10,9 τότε εἴρηκεν· 

Hebr 10,15 Μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον• μετὰ γὰρ τὸ 

εἰρηκέναι 

Hebr 10,28 ϊθετήςασ τισ νόμον Μωώςέωσ χωρὶσ οἰκτιρμῶν 

Hebr 10,30 οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα 

Hebr 10,30 καὶ πάλιν 

Hebr 10,37 γάρ 

Hebr 11,18 πρὸσ ὃν ἐλαλήθη ὅτι 

Hebr 12,5 ἐκλέληςθε τῆσ παρακλήςεωσ, ἥτισ ὑμῖν ὡσ υἱοῖσ διαλέγεται 

Hebr 12,21 Μωώςῆσ εἶπεν 

Hebr 12,26 νῦν δὲ ἐπήγγελται λέγων 

Hebr 12,29 καὶ γάρ 

Hebr 13,5 αὐτὸσ γὰρ εἴρηκεν 

Hebr 13,6 ὥςτε θαρροῦντασ ἡμᾶσ λέγειν 

Jak 2,8 κατὰ τὴν γραφήν 

Jak 2,11 ὁ γὰρ εἰπών [Zitat], εἶπεν καί 

Jak 2,23 καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουςα 

Jak 4,5 ἡ γραφὴ λέγει 

Jak 4,6 διὸ λέγει 

1Petr 1,16 διότι γέγραπται ὅτι 
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1Petr 1,24 διότι 

1Petr 2,3 εἰ 

1Petr 2,6 διότι περιέχει ἐν γραφῇ 

1Petr 3,10 γάρ 

1Petr 4,8 ὅτι 

1Petr 4,14 ὅτι 

1Petr 5,5 ὅτι 

2Petr 2,22 τὸ τῆσ ϊληθοῦσ παροιμίασ5 

Jud 1,9 εἶπεν 

Jud 14 Προεφήτευςεν δὲ καὶ τούτοισ ἕβδομοσ ϊπὸ Ἀδὰμ Ἑνὼχ λέγων 

Übersicht der Zitatmarkierungen mit Zitationsverb 

γράφω  

Belegstelle Text der Zitatmarkierung Übersetzung 

Mt 2,5 οὕτωσ γὰρ γέγραπται διὰ τοῦ 

προφήτου· 

Denn so steht es 

geschrieben durch den 

Propheten
6
 

Mt 4,4 γέγραπται Es steht geschrieben 

Mt 4,6 γέγραπται γὰρ ὅτι Denn es steht geschrieben:
7
 

Mt 4,7 πάλιν γέγραπται Andererseits steht 

geschrieben 

Mt 4,10 γέγραπται γάρ Denn es steht geschrieben 

Mt 11,10 οὗτόσ ἐςτιν περὶ οὗ γέγραπται Dieser ist es über den 

geschrieben steht 

Mt 21,13 γέγραπται Es steht geschrieben 

Mt 26,24 καθὼσ γέγραπται περὶ αὐτοῦ wie geschrieben steht über 

ihn 

Mt 26,31 γέγραπται γάρ denn es steht geschrieben 

Mk 1,2 καθὼσ γέγραπται ἐν τῷ Ἠςαΐᾳ 
τῷ προφήτῃ 

wie geschrieben steht im 

Propheten Jesaja 

Mk 7,6 καλῶσ ἐπροφήτευςεν Ἠςαΐασ 

περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, ὡσ 

γέγραπται ὅτι 

Treffend hat Jesaja über 

euch Heuchler geweissagt, 

wie geschrieben steht: 

                                                
5 Möglicherweise Zitation eines griechischen Schriftstellers. NA27 verzeichnet Heraklit mit 

Fragezeichen. 
6 Die anfängliche Groß- bzw. Kleinschreibung der Übersetzung geht auf die Syntax des 

Kontextes zurück, in dem der jeweilige Zitatmarker steht. 
7
 Der Doppelpunkt am Ende einer Übersetzung zeigt die Übertragung des ὅτι-rezitativums an, 

weshalb er an anderen Stellen fehlt. 
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Mk 9,12 καὶ πῶσ γέγραπται Und warum steht 

geschrieben 

Mk 9,13 καθὼσ γέγραπται ἐπ᾽ αὐτόν wie mit Bezug auf ihn 

geschrieben steht 

Mk 11,17 οὐ γέγραπται ὅτι Steht nicht geschrieben: 

Mk 12,19 διδάςκαλε, Μωώςῆσ ἔγραψεν 
ἡμῖν ὅτι 

Lehrer, Mose schrieb uns: 

Mk 14,21 καθὼσ γέγραπται περὶ αὐτοῦ wie geschrieben steht über 

ihn 

Mk 14,27 ὅτι γέγραπται denn es steht geschrieben 

Lk 2,23 καθὼσ γέγραπται ἐν νόμῳ 

κυρίου ὅτι 

wie geschrieben steht in der 

Tora des Herrn: 

Lk 3,4 ὡσ γέγραπται ἐν βίβλῳ λόγων 
Ἠςαΐου τοῦ προφήτου 

wie geschrieben steht im 

Buch der Worte des 

Propheten Jesaja 

Lk 4,4 γέγραπται ὅτι Es steht geschrieben: 

Lk 4,8 γέγραπται·- Es steht geschrieben 

Lk 4,10 γέγραπται γὰρ ὅτι Denn es steht geschrieben 

Lk 4,17 καὶ ἐπεδόθη αὐτῷ βιβλίον τοῦ 

προφήτου Ἠςαΐου καὶ 
ϊναπτύξασ τὸ βιβλίον εὗρεν τὸν 

τόπον οὗ ἦν γεγραμμένον 

Und ihm wurde die 

Schriftrolle des Propheten 

Jesaja gegeben, und als er 

die Buchrolle aufgerollt 

hatte, fand er die Stelle, bei 

der geschrieben steht 

Lk 7,27 οὗτόσ ἐςτιν περὶ οὗ γέγραπται Dieser ist über den 

geschrieben steht 

Lk 10,26 ἐν τῷ νόμῳ τί γέγραπται; πῶσ 

ϊναγινώςκεισ 

Im Gesetz – was steht 

geschrieben? Was liest du? 

Lk 19,46 γέγραπται· Es steht geschrieben 

Lk 20,17 τί οὖν ἐςτιν τὸ γεγραμμένον 
τοῦτο 

Was also heißt das, was 

geschrieben steht 

Lk 20,28 διδάςκαλε, Μωώςῆσ ἔγραψεν 

ἡμῖν 

Lehrer, Mose schrieb uns 

Lk 22,37 τοῦτο τὸ γεγραμμένον δεῖ 

τελεςθῆναι ἐν ἐμοί, τό 

Das, was geschrieben steht, 

muss sich an mir erfüllen, 

nämlich 

Joh 2,17 μνήςθηςαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι 

γεγραμμένον ἐςτίν 

Seine Jünger erinnerten 

sich, dass geschrieben steht 

Joh 6,31 καθώσ ἐςτιν γεγραμμένον wie geschrieben steht 

Joh 6,45 ἔςτιν γεγραμμένον ἐν τοῖσ 
προφήταισ 

Es steht geschrieben in den 

Propheten 

Joh 8,17 καὶ ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ 

γέγραπται ὅτι 

Auch steht aber in eurer 

Tora geschrieben: 
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Joh 10,34 οὐκ ἔςτιν γεγραμμένον ἐν τῷ 

νόμῳ ὑμῶν ὅτι 

Steht nicht in eurer Tora 

geschrieben: 

Joh 12,14 καθώσ ἐςτιν γεγραμμένον wie geschrieben steht 

Apg 1,20 γέγραπται γὰρ ἐν βίβλῳ 

ψαλμῶν· 

Denn im Buch der Psalmen 

steht geschrieben 

Apg 7,42 καθὼσ γέγραπται ἐν βίβλῳ τῶν 
προφητῶν 

wie geschrieben steht im 

Buch der Propheten 

Apg 13,33 ὡσ καὶ ἐν τῷ ψαλμῷ γέγραπται 

τῷ δευτέρῳ 

so – wie im zweiten Psalm 

geschrieben steht 

Apg 15,15 καὶ τούτῳ ςυμφωνοῦςιν οἱ λόγοι 

τῶν προφητῶν καθὼσ 
γέγραπται 

Und damit stimmen die 

Worte der Propheten 

überein, wie geschrieben 

steht 

Apg 23,5 γέγραπται γὰρ ὅτι Denn es steht geschrieben: 

Röm 1,17 καθὼσ γέγραπται  wie geschrieben steht 

Röm 2,24 γὰρ [Zitat] καθὼσ γέγραπται  denn […], wie es 

geschrieben steht 

Röm 3,4 καθὼσ γέγραπται wie geschrieben steht 

Röm 3,10 καθὼσ γέγραπται ὅτι wie geschrieben steht: 

Röm 4,17 καθὼσ γέγραπται ὅτι wie geschrieben steht: 

Röm 4,23 οὐκ ἐγράφη δὲ δι᾿ αὐτὸν μόνον 

ὅτι 

Aber nicht nur wegen ihm 

wurde geschrieben: 

Röm 8,36 καθὼσ γέγραπται ὅτι Wie geschrieben steht: 

Röm 9,13 καθὼσ γέγραπται wie geschrieben steht 

Röm 9,33 καθὼσ γέγραπται wie geschrieben steht 

Röm 10,5 Μωώςῆσ γὰρ γράφει τὴν 

δικαιοςύνην τὴν ἐκ τοῦ νόμου 

ὅτι 

Denn Mose beschreibt die 

Gerechtigkeit auf der 

Grundlage des Gesetz: 

Röm 10,15 καθὼσ γέγραπται Wie geschrieben steht 

Röm 11,8 καθὼσ γέγραπται wie geschrieben steht 

Röm 11,26 καθὼσ γέγραπται wie geschrieben steht 

Röm 12,19 γέγραπται γάρ denn es steht geschrieben 

Röm 14,11 γέγραπται γάρ denn es steht geschrieben 

Röm 15,3 ϊλλὰ καθὼσ γέγραπται sondern – wie geschrieben 

steht –  

Röm 15,9 καθὼσ γέγραπται wie geschrieben steht 

Röm 15,21 ϊλλὰ καθὼσ γέγραπται sondern – wie geschrieben 

steht – 

1Kor 1,19 γέγραπται γάρ Denn es steht geschrieben 
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1Kor 1,31 ἵνα καθὼσ γέγραπται damit – wie geschrieben 

steht – 

1Kor 2,9 ϊλλὰ καθὼσ γέγραπται Sondern – wie geschrieben 

steht – 

1Kor 3,19 γέγραπται γάρ Denn es steht geschrieben 

1Kor 4,6 ἃ γέγραπται was geschrieben steht 

1Kor 9,9 ἐν γὰρ τῷ Μωώςέωσ νόμῳ 

γέγραπται 

Denn in der Tora des Mose 

steht geschrieben 

1Kor 9,10 δι᾽ ἡμᾶσ γὰρ ἐγράφη ὅτι Allerdings
8
, wurde 

unseretwegen geschrieben: 

1Kor 10,7 ὥςπερ γέγραπται wie geschrieben steht 

1Kor 14,21 ἐν τῷ νόμῳ γέγραπται ὅτι In der Tora steht 

geschrieben: 

1Kor 15,45 οὕτωσ καὶ γέγραπται So steht auch geschrieben 

1Kor 15,54 τότε γενήςεται ὁ λόγοσ ὁ 
γεγραμμένοσ 

dann wird das Wort 

eintreffen, das geschrieben 

steht 

2Kor 4,13 κατὰ τὸ γεγραμμένον gemäß der Schrift 

2Kor 8,15 καθὼσ γέγραπται wie geschrieben steht 

2Kor 9,9 καθὼσ γέγραπται wie geschrieben steht 

Gal 3,10 γέγραπται γὰρ ὅτι Denn es steht geschrieben: 

Gal 3,13 ὅτι γέγραπται denn es steht geschrieben 

Gal 4,22 γέγραπται γάρ denn es steht geschrieben 

Gal 4,27 γέγραπται γάρ Denn es steht geschrieben 

1Petr 1,16 διότι γέγραπται ὅτι denn es steht geschrieben 

Übersicht der Zitatmarkierungen mit 

Zitationsverben des Sagens 

Belegstelle Text der Zitatmarkierung Übersetzung 

Mt 5,21 ἠκούςατε ὅτι ἐρρέθη τοῖσ 
ϊρχαίοισ 

Ihr habt gehört, dass zu den 

Alten gesagt worden ist 

Mt 5,27 ἠκούςατε ὅτι ἐρρέθη Ihr habt gehört, dass gesagt 

worden ist 

Mt 5,31 ἐρρέθη δέ Nun ist gesagt worden 

Mt 5,33 πάλιν ἠκούςατε ὅτι ἐρρέθη τοῖσ 

ϊρχαίοισ 

Weiterhin habt ihr gehört, 

dass zu den Alten gesagt 

worden ist 

                                                
8 Zur Übersetzung BDR § 452, 2. 
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Mt 5,38 ἠκούςατε ὅτι ἐρρέθη Ihr habt gehört, dass gesagt 

worden ist 

Mt 5,43 ἠκούςατε ὅτι ἐρρέθη· Ihr habt gehört, dass gesagt 

worden ist 

Mt 15,4 ὁ γὰρ θεὸσ εἶπεν Denn Gott sagte 

Mt 15,7 καλῶσ προεφήτευςεν περὶ ὑμῶν 
Ἠςαΐασ, λέγων 

treffend hat Jesaja über euch 

geweissagt, wie folgt 

Mt 22,24 διδάςκαλε, Μωώςῆσ εἶπεν Lehrer, Mose sagte 

Mt 22,43 πῶσ οὖν Δαυὶδ ἐν πνεύματι 

καλεῖ αὐτὸν κύριον λέγων· 

Wie also sollte David ihn im 

Geist Herrn nennen, wenn 

er sagt 

Mk 7,10 Μωώςῆσ γὰρ εἶπεν Denn Mose sagte 

Mk 12,36 αὐτὸσ Δαυὶδ εἶπεν ἐν τῷ 
πνεύματι τῷ ἁγίῳ 

David selbst sagte im 

heiligen Geist 

Lk 2,24 κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν τῷ νόμῳ 

κυρίου 

gemäß des Schriftwortes in 

der Tora des Herrn 

Lk 4,12 εἴρηται Es ist gesagt 

Lk 20,42 αὐτὸσ γὰρ Δαυὶδ λέγει ἐν βίβλῳ 

ψαλμῶν 

Denn David selbst sagt im 

Buch der Psalmen 

Joh 1,23 καθὼσ εἶπεν Ἠςαΐασ ὁ προφήτησ wie der Prophet Jesaja sagte 

Joh 12,39 ὅτι πάλιν εἶπεν Ἠςαΐασ denn weiterhin sagt Jesaja 

Joh 19,37 καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει Und weiterhin sagt eine 

andere Schriftstelle 

Apg 2,16 ϊλλὰ τοῦτό ἐςτιν τὸ εἰρημένον 

διὰ τοῦ προφήτου Ἰωήλ 

Sondern dies ist das durch 

den Propheten Joel 

übermittelte Schriftwort 

Apg 2,25 Δαυὶδ γὰρ λέγει εἰσ αὐτόν Denn David sagt mit Bezug 

auf ihn 

Apg 2,34 οὐ γὰρ Δαυὶδ ϊνέβη εἰσ τοὺσ 

οὐρανούσ, λέγει δὲ αὐτόσ 

Denn David stieg nicht in 

den Himmel auf; er selbst 

sagt aber 

Apg 3,22 Μωώςῆσ μὲν εἶπεν ὅτι Denn Mose hat sagte 

Apg 3,25 λέγων πρὸσ Ἀβραάμ· als er zu Abraham sagte 

Apg 4,25 ὁ τοῦ πατρὸσ ἡμῶν διὰ 

πνεύματοσ ἁγίου ςτόματοσ 
Δαυὶδ παιδόσ ςου εἰπών 

Du sagtest durch den Mund 

deines Knechtes Davids, 

unseres Vaters, durch den 

heiligen Geist 

Apg 7,3 καὶ εἶπεν πρὸσ αὐτόν und er sagte zu ihm 

Apg 7,6 ἐλάληςεν δὲ οὕτωσ ὁ θεὸσ ὅτι Aber Gott sprach so: 

Apg 7,7 ὁ θεὸσ εἶπεν Gott sagte 

Apg 7,33 εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ κύριοσ Aber der Herr sagte zu ihm 

Apg 7,37 οὗτόσ ἐςτιν ὁ Μωώςῆσ ὁ εἴπασ 

τοῖσ υἱοῖσ Ἰςραήλ· 

Dieser Mose ist es, der zu 

den Kinder Israels sagte 
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Apg 7,40 εἰπόντεσ τῷ Ἀαρών als sie zu Aaron sagten 

Apg 7,48 καθὼσ ὁ προφήτησ λέγει wie der Prophet sagt 

Apg 13,34 οὕτωσ εἴρηκεν ὅτι hat er so gesagt: 

Apg 13,35 διότι καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει Denn auch an anderer Stelle 

sagt er 

Apg 13,40 βλέπετε οὖν μὴ ἐπέλθῃ τὸ 

εἰρημένον ἐν τοῖσ προφήταισ 

Seht also zu, dass nicht über 

(euch) kommen das 

Schriftwort in den 

Propheten 

Apg 13,47 οὕτωσ γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὁ 

κύριοσ 

Denn so hat uns der Herr 

befohlen 

Apg 17,28 ὡσ καί τινεσ τῶν καθ᾽ ὑμᾶσ 

ποιητῶν εἰρήκαςιν 

So – wie einige von euren 

Dichtern gesagt haben 

Apg 28,25f καλῶσ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 

ἐλάληςεν διὰ Ἠςαΐου τοῦ 
προφήτου πρὸσ τοὺσ πατέρασ 

ὑμῶν λέγων 

Treffend sprach der heilige 

Geist durch den Propheten 

Jesaja zu euren Vätern, wie 

folgt 

Röm 4,3 τί γὰρ ἡ γραφὴ λέγει; Was sagt denn die Schrift? 

Röm 4,6 καθάπερ καὶ Δαυὶδ λέγει τὸν 
μακαριςμὸν τοῦ ϊνθρώπου ᾧ ὁ 

θεὸσ λογίζεται δικαιοςύνην 
χωρὶσ ἔργων 

Wie auch David die 

Seligpreisung über den 

Menschen spricht, den Gott 

die Gerechtigkeit ohne 

Leistung zurechnet 

Röm 4,18 κατὰ τὸ εἰρημένον gemäß dem Schriftwort 

Röm 7,7 εἰ μὴ ὁ νόμοσ ἔλεγεν wenn nicht die Tora gesagt 

hätte 

Röm 9,12 ἐρρέθη αὐτῇ ὅτι ihr wurde gesagt: 

Röm 9,15 τῷ Μωώςεῖ γὰρ λέγει Denn er sagt zu Mose 

Röm 9,17 λέγει γὰρ ἡ γραφὴ τῷ Φαραὼ 
ὅτι 

Denn die Schrift sagt zum 

Pharao: 

Röm 9,25 ὡσ καὶ ἐν τῷ Ὡςηὲ λέγει so – wie er auch im 

Abschnitt Hosea sagt 

Röm 9,27 Ἠςαΐασ δὲ κράζει ὑπὲρ τοῦ 

Ἰςραήλ 

Aber Jesaja ruft über Israel 

Röm 9,29 καὶ καθὼσ προείρηκεν Ἠςαΐασ· Und wie Jesaja 

vorausgesagt hatte 

Röm 10,6 ἡ δὲ ἐκ πίςτεωσ δικαιοςύνη 

οὕτωσ λέγει 

Aber die Gerechtigkeit aus 

Glauben spricht so 

Röm 10,8 ϊλλὰ τί λέγει; Wie aber heißt es? 

Röm 10,11 λέγει γὰρ ἡ γραφή Denn die Schrift sagt 

Röm 10,16 Ἠςαΐασ γὰρ λέγει Denn Jessja sagt 
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Röm 10,19 Μωώςῆσ λέγει Mose sagt 

Röm 10,20 Ἠςαΐασ δὲ ϊποτολμᾷ καὶ λέγει Aber Jesaja wagt auch 

zusagen 

Röm 10,21 πρὸσ δὲ τὸν Ἰςραὴλ λέγει Aber zu Israel sagt er 

Röm 11,2 ἢ οὐκ οἴδατε ἐν Ἠλίᾳ τί λέγει ἡ 

γραφή, ὡσ ἐντυγχάνει τῷ θεῷ 
κατὰ τοῦ Ἰςραήλ; 

Habt ihr nicht gewusst, was 

die Schrift im Abschnitt Elia 

sagt, wie er sich an Gott 

wendet wegen Israel? 

Röm 11,4 ϊλλὰ τί λέγει αὐτῷ ὁ 

χρηματιςμόσ;  

Sondern was sagt der 

Gottesspruch zu ihm? 

Röm 11,9 καὶ Δαυὶδ λέγει Und David sagt 

Röm 15,10 καὶ πάλιν λέγει Und weiterhin heißt es 

Röm 15,12 καὶ πάλιν Ἠςαΐασ λέγει Und weiterhin sagt Jesaja 

1Kor 6,16 φηςίν es heißt 

2Kor 6,2 λέγει γάρ Denn es heißt 

2Kor 6,16 καθὼσ εἶπεν ὁ θεὸσ ὅτι wie Gott sagt: 

Gal 3,8 προευηγγελίςατο τῷ Ἀβραὰμ 

ὅτι 

sie hat Abraham eine frohe 

Botschaft voraus verkündet 

Gal 3,16 οὐ λέγει Es heißt nicht 

Gal 4,30 Ἀλλὰ τί λέγει ἡ γραφή Sondern was sagt die Schrift 

Eph 4,8 διὸ λέγει Darum heißt es 

Eph 5,14 διὸ λέγει Darum heitß es 

1Tim 5,18 λέγει γὰρ ἡ γραφή Denn die Schrift sagt 

Tit 1,12 εἶπέν τισ ἐξ αὐτῶν ἴδιοσ αὐτῶν 

προφήτησ 

Einer von ihren eigenen 

Schriftstellern sagte 

Hebr 1,5 τίνι γὰρ εἶπέν ποτε τῶν 

ϊγγέλων 

Zu welchem der Engel 

nämlich sprach er je 

Hebr 1,6 ὅταν δὲ πάλιν εἰςαγάγῃ τὸν 

πρωτότοκον εἰσ τὴν οἰκουμένην, 
λέγει· 

Wenn er aber – so ist 

fortzufahren
9
 – den 

Erstgeborenen in den 

Erdkreis einführt, spricht er 

Hebr 1,7 καὶ πρὸσ μὲν τοὺσ ϊγγέλουσ 
λέγει 

Und einerseits spricht er mit 

Blick auf die Engel 

Hebr 1,8 πρὸσ δὲ τὸν υἱόν·  anderseits zum Sohn 

Hebr 1,13 πρὸσ τίνα δὲ τῶν ϊγγέλων 

εἴρηκέν ποτε· 

Zu welchem der Engel aber 

hat er je gesagt 

Hebr 2,6 διεμαρτύρατο δέ πού τισ λέγων Im Gegenteil bezeugt 

jemand an einer Stelle: 

Hebr 2,12 λέγων indem er sagt 

                                                
9 Dazu M. Karrer, Brief I, 127 Anm. 2. 
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Hebr 3,7 διό, καθὼσ λέγει τὸ πνεῦμα τὸ 

ἅγιον 

Darum (hört)
10

, wie der 

heilige Geist spricht 

Hebr 3,15 ἐν τῷ λέγεςθαι – wenn es heißt 

Hebr 4,3 καθὼσ εἴρηκεν wie er gesagt hat 

Hebr 4,4 εἴρηκεν γάρ που περὶ τῆσ 

ἑβδόμησ οὕτωσ 

Denn es heißt an einer Stelle 

über den siebten Tag so 

Hebr 4,7 πάλιν τινὰ ὁρίζει ἡμέραν, 

ςήμερον, ἐν Δαυὶδ λέγων μετὰ 
τοςοῦτον χρόνον, καθὼσ 

προείρηται 

Er setzt – heißt es wiederum 

– einen Tag fest, Heute. Er 

sagt das in David (= einem 

Davidpsalm) nach so langer 

Zeit, wie oben zuvorgesagt 

Hebr 5,5 ϊλλ᾽ ὁ λαλήςασ πρὸσ αὐτόν sondern der, der zu ihm 

sprach 

Hebr 5,6 καθὼσ καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει wie er auch an anderer 

Stelle sagt 

Hebr 6,14 λέγων Er sprach 

Hebr 7,17 μαρτυρεῖται γὰρ ὅτι Es wird nämlich bezeugt 

Hebr 7,21 διὰ τοῦ λέγοντοσ πρὸσ αὐτόν durch den, der zu ihm sagte 

Hebr 8,5 γάρ φηςιν – denn es heißt – 

Hebr 8,8 μεμφόμενοσ γὰρ αὐτοὺσ λέγει Mit schwerem Tadel sagt er 

nämlich zu ihnen 

Hebr 9,20 λέγων während er sagte 

Hebr 10,5 διὸ εἰςερχόμενοσ εἰσ τὸν κόςμον 

λέγει 

Darum, wenn er in die Welt 

kommt, sagt er (= Christus),  

Hebr 10,8 ϊνώτερον λέγων ὅτι während er früher
11

 sagt: 

Hebr 10,9 τότε εἴρηκεν· hat er darauf gesagt 

Hebr 10,15 Μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ πνεῦμα 

τὸ ἅγιον• μετὰ γὰρ τὸ εἰρηκέναι 

Aber auch der heilige Geist 

bezeugt uns dies. Denn 

nachdem er gesagt hat 

Hebr 10,30 οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα Wir kennen nämlich 

denjenigen, der gesagt hat 

Hebr 11,18 πρὸσ ὃν ἐλαλήθη ὅτι zu dem gesagt war 

Hebr 12,5 ἐκλέληςθε τῆσ παρακλήςεωσ, 
ἥτισ ὑμῖν ὡσ υἱοῖσ διαλέγεται 

Ihr habt den Zuspruch 

vergessen, der euch wie 

Kinder
12

 anredet 

Hebr 12,21 Μωώςῆσ εἶπεν Mose sagte 

Hebr 12,26 νῦν δὲ ἐπήγγελται λέγων er hat nun folgende 

Verheißung gegeben 

                                                
10 Der Hebr verzichtet formgewandt auf ein adäquates Verb. Zur Ergänzung s. a.a.O. 202 Anm. 

1. 
11 „Früher“ meint hier einen Querverweis im Sinne s.o. Dazu BAUER/ALAND, Wörterbuch, Sp. 

153. 
12

 Das griechische υἱοῖσ kann hier inklusiv übersetzt werden (so auch M. Karrer, Brief II, 310 

Anm. 1) 
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Hebr 13,5 αὐτὸσ γὰρ εἴρηκεν Denn er selbst sagt 

Hebr 13,6 ὥςτε θαρροῦντασ ἡμᾶσ λέγειν sodass wir guten Mutes 

sagen 

Jak 2,11 ὁ γὰρ εἰπών [Zitat], εἶπεν καί denn der sagte […], sagte 

auch 

Jak 4,6 διὸ λέγει Darum heißt es 

Jud 14 προεφήτευςεν δὲ καὶ τούτοισ 

ἕβδομοσ ϊπὸ Ἀδὰμ Ἑνὼχ λέγων 

Aber auch ihnen gilt, was 

Henoch, der siebte seit 

Adam, vorausgesagt hat: 

Übersicht der Zitatmarkierungen mit πληρόω 

Belegstelle Text der Zitatmarkierung Übersetzung 

Mt 1,22 τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα 

πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ κυρίου 
διὰ τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

All dies geschah aber, damit 

sich das durch den 

Propheten übermittelte Wort 

des Herrn erfüllt, der sagt 

Mt 2,15 ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ 
κυρίου διὰ τοῦ προφήτου 

λέγοντοσ 

damit sich das durch den 

Propheten übermittelte Wort 

des Herrn, der sagt  

Mt 2,17 τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ 
Ἰερεμίου τοῦ προφήτου 

λέγοντοσ 

Damals erfüllte sich das 

durch den Propheten 

Jeremia übermittelte Wort, 

der sagt  

Mt 2,23 ὅπωσ πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν 

προφητῶν ὅτι 

damit sich das durch die 

Propheten übermittelte Wort 

erfüllt: 

Mt 4,14 ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 

Ἠςαΐου τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

damit sich das durch den 

Propheten Jesaja 

übermittelte Wort erfüllt, 

der sagt 

Mt 8,17 ὅπωσ πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 

Ἠςαΐου τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

damit sich das durch den 

Propheten Jesaja 

übermittelte Wort erfüllt, 

der sagt 

Mt 12,17 ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 

Ἠςαΐου τοῦ προφήτου λέγοντοσ 

damit sich das durch den 

Propheten Jesaja 

übermittelte Wort erfüllt, 

der sagt 
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Mt 13,35 ὅπωσ πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ 

προφήτου λέγοντοσ 

damit sich das durch den 

Propheten übermittelte Wort 

erfüllt, der sagt 

Mt 21,4 τοῦτο δὲ γέγονεν ἵνα πληρωθῇ 
τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου 

λέγοντοσ 

Aber dies geschah, damit 

sich das durch den 

Propheten übermittelte Wort 

erfüllt, der sagt 

Mt 27,9 τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ 

Ἰερεμίου τοῦ προφήτου 
λέγοντοσ 

Damals erfüllte sich das 

durch den Propheten 

Jeremia übermittelte Wort, 

der sagt 

Joh 12,38 ἵνα ὁ λόγοσ Ἠςαΐου τοῦ 
προφήτου πληρωθῇ ὃν εἶπεν 

damit sich das Wort des 

Propheten Jesaja erfüllt, das 

er sprach 

Joh 13,18 ϊλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ Aber damit sich die Schrift 

erfüllt 

Joh 15,25 ϊλλ᾽ ἵνα πληρωθῇ ὁ λόγοσ ὁ ἐν 

τῷ νόμῳ αὐτῶν γεγραμμένοσ ὅτι 

Aber damit sich das Wort 

erfüllt, das in ihrer Tora 

geschrieben steht: 

Joh 19,24 ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ ἡ 

λέγουςα 

Damit erfüllte sich die 

Schrift, die sagt 

Joh 19,36 ἐγένετο γὰρ ταῦτα ἵνα ἡ γραφὴ 

πληρωθῇ 

Denn dies geschah, damit 

sich die Schrift erfüllt 

Jak 2,23 καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ 
λέγουςα 

und es erfüllte sich die 

Schrift, die sagt 
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Aufgliederung der einzelnen Elemente der 

Zitatmarkierungen mit einem Verb des 

Schreiben, Sagens und dem Erfüllungsmotiv 

Zitationsverben des Schreibens 

Verb  Konjugierte Form Stellen 

γράφειν  

γράφει Röm 10,5 

ἔγραψεν Mk 10,5; 12,19 

Lk 20,28 

ἐγράφη Röm 4,23 

1Kor 9,10 

γέγραπται Mt 2,5; 4,4; 4,6; 4,7; 4,10; 11,10; 

21,13; 26,24; 26,31 

Mk 1,2; 7,6; 9,12; 9,13; 11,17; 14,21; 

14,27 

Lk 2,23; 3,4; 4,4; 4,8; 4,10; 7,27; 

10,26; 19,46 

Joh 8,17 

Apg 1,20; 7,42; 13,33; 15,15; 23,5  

Röm 1,17; 2,24; 3,4; 3,10; 4,17; 8,36; 

9,13; 9,33; 10,15; 11,8; 11,26; 12,19; 

14,11; 15,3; 15,9; 15,21 

1Kor 1,19; 1,31; 2,9; 3,19; 4,6; 9,9; 

10,7; 14,21; 15,45 

2Kor 8,15; 9,9 

Gal 3,10; 3,13; 4,22; 4,27 

1Petr 1,16 

ἐςτίν γεγραμμένον  Joh 2,17; 6,31; 6,45; 10,34; 12,14 

γεγραμμένοσ Joh 15,25 

1Kor 15,54 

γεγραμμένον Lk 4,17; 20,17; 22,37 

2Kor 4,13 
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Zitationsverben des Sagens 

Verb  Konjugierte Form Belegstellen 

διαλέγειν διαλέγεται Hebr 12,5 

διαμαρτύπεςθαι διεμαρτύρατο Hebr 2,6 

ἐντέλλεςθαι ἐντέταλται Apg 13,47 

ἐπαγγέλλεςθαι ἐπήγγελται Hebr 12,26 

λαλεῖν ἐλάληςεν Apg 7,6 Apg 28,25 

λαλήςασ Hebr 5,5 

ἐλαλήθη Hebr 11,18 

λέγειν  Hebr 13,6 

λέγει Lk 20,42 

Joh 19,37 

Apg 2,25; 2,34; 7,48; 13,35 

Röm 4,3; 4,6; 9,15; 9,17; 9,25; 10,6; 

10,8; 10,11; 10,16; 10,19; 10,20; 

10,21; 11,2; 11,4; 11,9;* 15,10; 

15,12 

2Kor 6,2 

Gal 3,16; 4,30 

Eph 4,8; 5,14 

1Tim 5,18 

Hebr 1,6; 1,7; 3,7; 5,6; 8,8; 10,5  

Jak 4,6 

λέγων Mt 15,7 

Mk 12,26 

Apg 3,25; 28,26 

Hebr 2,6; 2,12; 6,14; 9,20; 10,8; 12,26 

Jud 14 

λέγουςα Mt 13,14 

Joh 19,24 

Jak 2,23 

λέγοντοσ 

 

Mt 1,22; 2,15; 2,17; 3,3; 4,14; 8,17; 

12,17; 13,35; 21,4; 22,31; 27,9  

Hebr 7,21 

λέγοντεσ Mt 21,9 

Lk 19,38 

ἔλεγεν Röm 7,7 
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λέγεςθαι Hebr 3,15 

 εἴπασ  Apg 7,37 

εἶπεν Mt 15,4; 19,5; 22,24 

Mk 7,10; 12,36 

Apg 3,22; 7,3; 7,7; 7,33 

Joh 1,23; 12,38; 12,39 

2Kor 6,16 

Tit 1,12 

Hebr 1,5; 12,21 

Jak 2,11 

εἰπών Apg 4,25 

Jak 2,11 

εἰπόντα Hebr 10,30 

εἰπόντεσ  

ἐρρέθη Mt 5,21; 5,27; 5,31; 5,33; 5,38; 5,43 

Röm 9,12 

εἰρηκέναι  Hebr 10,15 

εἴρηκεν Apg 13,34 

Hebr 1,13; 4,3; 4,4; 10,9; 13,5 

εἰρηκαςιν Apg 17,28 

εἴρηται Lk 4,12 

εἰρημένον Lk 2,24 

Apg 2,16; 13,40 

Röm 4,18 

κράζειν κράζει Röm 9,27 

μαρτυρεῖν μαρτυρεῖ  Hebr 10,15 

μαρτυρεῖται Hebr 7,17 

προευαγγελίζεςθαι προευηγγελίςατο Gal 3,8 

προλέγειν προείρηκεν Röm 9,29 

προείρηται Hebr 4,7 

προφητεύειν προεφήτευςεν Mk 15,7; Mk 7,6 

Jud 14 

φάναι φηςιν 1Kor 6,16 

Hebr 8,5 
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Erfüllungsmotiv 

Verb  Konjugierte Form Belegstellen 

πληροῦν πληρωθῇ Mt 1,22; 2,15; 2,23; 4,14; 

8,17; 12,17; 13,35; 21,4 

Joh 12,38; 13,18; 15,25; 

19,24; 19,36 

 ἐπληρώθη Mt 2,17; 27,9 

Jak 2,23 
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Quellenangaben 

Schriftteil Quelle Konkrete Angabe Belegstelle 

Tora  ἐν νόμῳ κυρίου Lk 2,23 

ἐν τῷ νόμῳ κυρίου Lk 2,24 

ἐν τῷ νόμῳ Lk 10,26 

ἐν τῷ νόμῳ Joh 10,34 

ὁ λόγοσ ὁ ἐν τῷ νόμῳ Joh 15,25 

ἐν […] τῷ Μωώςέωσ νόμῳ 1Kor 9,9 

ἐν τῷ νόμῳ 1Kor 14,21 

Nebiim  ἐν τοῖσ προφήταισ Joh 6,45 

  οἱ λόγοι τῶν προφητῶν Apg 15,15 

ἐν τοῖσ προφήταισ Apg 13,40 

ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν Apg 7,42 

1Kön  ἐν Ἠλίᾳ Röm 11,2 

Jes ἐν τῷ Ἠςαΐᾳ τῷ προφήτῃ Mk 1,2 

ἐν βίβλῳ λόγων Ἠςαΐου τοῦ 
προφήτου 

Lk 3,4 

βιβλίον τοῦ προφήτου 

Ἠςαΐου 

Lk 4,17 

ὁ λόγοσ Ἠςαΐου τοῦ 

προφήτου 

Joh 12,38 

Hos ἐν τῷ Ὡςηὲ Röm 9,25 

Ketubim Ps ἐν βίβλῳ ψαλμῶν Apg 1,20 

ἐν τῷ ψαλμῷ […] τῷ 
δευτέρῳ 

Apg 13,33 

ἐν βίβλῳ ψαλμῶν Lk 20,42 

ἐν Δαυίδ Hebr 4,7 

Unbestimmt  τὸ ῥηθὲν ὑπὸ κυρίου Mt 1,22; 2,15 

τὸ ῥηθέν Mt 2,17; 2,23; 

4,14; 8,17; 

12,17; 13,35; 

21,4; 27,9 

ἡ γραφή Joh 13,18; 

19,24; 19,36 

Jak 2,23 

ὁ λόγοσ 1Kor 15,54 

ἐν ἑτέρῳ Apg 13,35 

Hebr 5,6 

  που Hebr 2,6; 4,4 

  ϊνώτερον Hebr 10,8 
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Sprecherangaben 

Art des 

Sprechers 

Konkrete Angabe Belegstelle 

Menschliche 

Sprecher 
Μωώςῆσ Mt 22,24  

Mk 7,10; 12,19  

Lk 20,28;  

Apg 3,22; 7,37 

Röm 10,5; 10,19 

Hebr 12,21 

Ἠςαΐασ Mt 15,7  

Mk 7,6 

Joh 12,39 

Röm 9,27; 9,29; 10,16; 

10,20; 15,12 

Ἠςαΐασ ὁ προφήτησ Joh 1,23 

Δαυίδ Mt 22,43 

Mk 12,36 

Lk 20,42 

Apg 2,25; 2,34 

Röm 4,6; 11,9 

ὁ προφήτησ Apg 7,48 

τινεσ τῶν καθ᾽ ὑμᾶσ ποιητῶν Apg 17,28 

τισ ἐξ αὐτῶν ἴδιοσ αὐτῶν 

προφήτησ 

Tit 1,12 

τισ Hebr 2,6 

Ἑνώχ Jud 14 

Heilige Geist als 

Sprecher 
 Hebr 3,7; 10,15 

Gott als Sprecher ὁ θεόσ Mt 15,4 

Apg 7,6; 7,7 

1Kor 6,16 

ὁ κύριοσ Apg 7,33; 13,47 

Weitere Sprecher ἑτέρα γραφή Joh 19,37 

ἡ γραφή Röm 4,3; 9,17; 10,11; 11,2 

Gal 4,30;  

1Tim 5,18 

ὁ νόμοσ Röm 7,7 

ἡ δὲ ἐκ πίςτεωσ δικαιοσύνη Röm 10,6 

ὁ χρηματιςμόσ Röm 11,4 

τῆσ παρακλήςεωσ Hebr 12,5 
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Mittlerangaben 

Schriftteil Quelle Konkrete Angabe Belegstelle 

Nebiim  διὰ τοῦ προφήτου Mt 1,22; 2,5; 

2,15; 13,35; 

21,4 

διὰ τῶν προφητῶν Mt 2,23 

Jes διὰ Ἠςαΐου τοῦ προφήτου Mt 4,14; 8,17; 

12,17  

Apg 28,25f. 

Jer διὰ Ἰερεμίου τοῦ προφήτου Mt 2,17; 27,9 

Joel διὰ τοῦ προφήτου Ἰωήλ Apg 2,16 

Ketubim Ps  διὰ πνεύματοσ ἁγίου ςτόματοσ 

Δαυὶδ παιδόσ ςου 

Apg 4,25 

Adressaten 

Schriftteil Konkrete Angabe Belegstelle 

Tora τοῖσ ϊρχαίοισ Mt 5,21; 5,33 

τοῖσ υἱοῖσ Ἰςραήλ Apg 7,37
13

 

τῷ Ἀαρών Apg 7,40 

αὐτῇ Röm 9,12
14

 

τῷ Μωώςεῖ Röm 9,15 

τῷ Φαραώ Röm 9,17 

τῷ Ἀβραάμ Gal 3,8 

Nebiim ὑπὲρ τοῦ Ἰςραήλ Röm 9,27
15

 

πρὸσ τὸν Ἰςραήλ Röm 10,21
16

 

Unbestimmt εἰσ αὐτόν Apg 2,25 

πρὸσ αὐτόν Apg 7,3 

αὐτῷ Apg 7,33 

τίνι τῶν ϊγγέλων Hebr 1,5 

πρὸσ τοὺσ ϊγγέλουσ Hebr 1,7 

πρὸσ τὸν υἱόν Hebr 1,8 

πρὸσ τίνα τῶν ϊγγέλων Hebr 1,13 

πρὸσ αὐτόν Hebr 5,5; 7,21 

αὐτούσ Hebr 8,8 

πρὸσ ὃν Hebr 11,18 

ὑμῖν ὡσ υἱοῖσ Hebr 12,5 

                                                
13 Der Adressat τοῖσ υἱοῖσ Ἰςραήλ wird durch die Sprecherangabe Μωώςῆσ bestimmt. 
14 Der Adressat αὐτῇ wird durch den Kontext zitierenden Textes bestimmt. 
15 Der Adressat ὑπὲρ τοῦ Ἰςραήλ wird durch den Sprecher Ἠςαΐασ spezifiziert. 
16 Der Adressat πρὸσ τὸν Ἰςραήλ klärt sich durch Röm 10,20. 
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Unmarkierte Zitate 

Belegstelle Zitatcharakter laut Datenbank 

Mt 9,13 Unmarkiertes Zitat 

Mt 13,32 Freies unmarkiertes Zitat 

Mt 19,18 Freies unmarkiertes Zitat 

Mt 19,19 Freies unmarkiertes Zitat 

Mt 23,39 Unmarkiertes Zitat 

Mt 24,29 Freies unmarkiertes Zitat 

Mt 27,10 Freies unmarkiertes Zitat 

Mt 27,35 Unmarkiertes Zitat 

Mt 27,43 Unmarkiertes Zitat 

Mk 4,12 Freies unmarkiertes Zitat 

Mk 4,32 Unmarkiertes Zitat 

Mk 8,18 Freies unmarkiertes Zitat 

Mk 9,48 Unmarkiertes Zitat 

Mk 10,7 Unmarkiertes Zitat 

Mk 10,8 Unmarkiertes Zitat 

Mk 11,9 Unmarkiertes Zitat 

Mk 11,10 Unmarkiertes Zitat 

Mk 12,33 Freies unmarkiertes Zitat 

Mk 13,24 Freies unmarkiertes Zitat 

Mk 13,25 Freies unmarkiertes Zitat 

Mk 15,24 Freies unmarkiertes Zitat 

Lk 8,10 Freies unmarkiertes Zitat 

Lk 9,54 Freies unmarkiertes Zitat 

Lk 13,19 Freies unmarkiertes Zitat 

Lk 13,35 Freies unmarkiertes Zitat 

Lk 23,30 Freies unmarkiertes Zitat 

Joh 12,27 Freies unmarkiertes Zitat 

Apg 3,13 Unmarkiertes Zitat 

Apg 4,24 Freies unmarkiertes Zitat 

Apg 7,5 Freies unmarkiertes Zitat 

Apg 7,18 Unmarkiertes Zitat 

Apg 7,34 Unmarkiertes Zitat 

Apg 14,15 Unmarkiertes Zitat 

Röm 2,6 Unmarkiertes Zitat 

Röm 9,7 Unmarkiertes Zitat 

Röm 9,20 Unmarkiertes Zitat 

Röm 11,34f. Unmarkiertes Zitat 
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1Kor 5,13 Unmarkiertes Zitat 

2Kor 3,16 Unmarkiertes Zitat 

2Kor 9,10 Unmarkiertes Zitat 

2Kor 10,17 Freies unmarkiertes Zitat 

2Kor 13,1 Unmarkiertes Zitat 

Gal 3,6 Unmarkiertes Zitat 

Eph 1,22 Unmarkiertes Zitat 

Eph 4,25 Unmarkiertes Zitat 

Eph 4,26 Unmarkiertes Zitat 

Eph 5,31 Unmarkiertes Zitat 

Hebr 3,5 Freies unmarkiertes Zitat 

Hebr 7,1 Unmarkiertes Zitat 

Hebr 7,2 Freies unmarkiertes Zitat 

Hebr 7,4 Unmarkiertes Zitat 

Hebr 11,21 Unmarkiertes Zitat 

Hebr 12,15 Unmarkiertes Zitat 

Jak 5,4 Unmarkiertes Zitat 

Jak 5,5 Freies unmarkiertes Zitat 

Jak 5,20 Freies unmarkiertes Zitat 

1Petr 2,7 Unmarkiertes Zitat 

1Petr 2,8 Freies unmarkiertes Zitat 

1Petr 2,22 Unmarkiertes Zitat 

1Petr 2,24 Freies unmarkiertes Zitat 

1Petr 2,25 Unmarkiertes Zitat 

1Petr 3,10 Unmarkiertes Zitat 

1Petr 3,11 Unmarkiertes Zitat  

1Petr 3,12 Unmarkiertes Zitat 

1Petr 3,14 Unmarkiertes Zitat 

1Petr 3,15 Unmarkiertes Zitat 

1Petr 4,18 Unmarkiertes Zitat 

 


